
‭Året närmar sig sitt slut och höstterminen för Norrorts Frimärksförening är över, och vilken‬
‭termin det varit! När jag skriver detta har jag föreningens avslutningsmöte i färskt, glatt,‬
‭minne. Vilket möte! fyrtionio medlemmar var vi som deltog i festligheterna och mumsade på‬
‭landgång med dryck. Kul! Nu laddar vi om till vårterminen som inleds den måndagen den 13‬
‭januari 2025 på samma plats och tid som vanligt. Styrelsen har planerat vårens verksamhet‬
‭och Du finner vårens program längre fram i detta nummer av NORRPHIL.‬

‭När jag skriver detta är det kallt ute och mörkt. Väder som hör hösten och vintern till. Nå det‬
‭är väl inte så dumt att sitta inne i värmen och pyssla med frimärkena. Lite ordning håller det‬
‭på att bli men än återstår mycket plockande och sorterande.‬
‭Det kommer att bli en intressant vår och försommar som framgår av programmet och jag‬
‭hoppas lika många medlemmar kommer till våra möten då som under hösten. Intressanta‬
‭föredrag utlovas och jag hoppas Du finner vårens program lockande och har möjlighet att‬
‭komma på föreningsträffarna.‬

‭Min egen motivsamling om gäddan växer stadigt och jag tycker det är väldigt roligt att ha‬
‭börjat på med ett nytt samlingsområde och jag rekommenderar alla att på samma sätt som jag‬
‭börja med ett nytt samlingsområde. Det är roligt att vara på jakt igen och bygga upp en ny‬
‭samling. Min tanke är att det skall bli en utställningssamling i motiv klassen. Detta utan att‬
‭behöva spendera mycket pengar. Gäddrelaterade filatelistiska objekt är förhållandevis billiga.‬

‭Jag är glad och stolt över den verksamhet vi har i föreningen och jag hoppas att Ni trivs. En‬
‭starkt bidragande orsak till den goda stämning som råder i föreningen är vår klubbmästare‬
‭Bosse Jonsson. Han har, alltid med ett gott humör, sett till att vi blir serverade kaffe med‬
‭tillbehör under hela vårterminen. Bosse, ett stort tack för Dina insatser!‬

‭Jag hoppas att vi alla kan ses igen i vår. Nu är det dags att ta fram pincetten och sortera‬
‭vidare och om vi inte ses innan helgerna så önskar jag Er alla en skön helg, God Jul och Ett‬
‭Gott Nytt År.‬

‭Per Näsman, Ordförande och Gäddsamlare‬
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‭Filatelistisk Högskola 2024 – avslutad‬

‭Kursdagen i september ägnades åt helsaker samt ett avsnitt till om‬
‭posthistoria (där det fortfarande finns mycket kvar att avhandla).‬
‭Kursdagen i oktober avsätts i sin helhet åt ”Äkta eller falskt” där det finns‬
‭massor att tala om, eftersom förfalskat material förekommer i mycket stor‬
‭utsträckning på marknaden, inte minst på eBay. Internatet i november talades det‬
‭om komplexet i utställningar och därmed sammanhängande frågeställningar.‬

‭Helgen 9-10 november avslutades den Filatelistiska Högskolan, som vi‬
‭genomfört i föreningens regi, med en dygnskryssning ombord på Birka Gotland.‬
‭Fokus vid den här sammankomsten var utställningar – hur man arrangerar‬
‭utställningar, hur man bygger upp ett utställningsexponat, hur juryn arbetar och‬
‭en hel del till. Resan blev en riktig fullträff i alla avseenden.‬

‭Det är 37 intresserade filatelister som tecknat upp sig för deltagande alla‬
‭dagar. De kommer från Trelleborg i söder till Umeå i norr. Vi hittar‬
‭”vanliga normalsamlare” och kvalificerade utställningsfilatelister i‬
‭gruppen. Den feedback som jag bett deltagarna lämna efter varje‬
‭kursdag visar att man är väldigt nöjda med högskolan så här långt.‬
‭Vill du läsa mer om högskolan – ta en titt på föreningens hemsida.‬
‭Ett jättestort TACK till sponsorerna, med AB Philea i spetsen. Utan ert‬
‭stöd hade det här inte gått att genomföra.‬

‭Mats Söderberg‬
‭Kursledare‬

‭Den av förre ordföranden Mats Söderberg i klubbens regi anordnade Filatelistisk‬
‭Högskola är en stor framgång. Detta kommer att ge klubben fortsatt gott‬
‭anseende i filatelistiska kretsar inom och utom landet.‬
‭Tack Mats för att du lade kraft ännu en gång i Högskolan. Alla kommer att minnas‬
‭kursen som mycket lärorik och inspirerande för den det fortsatta filatelin i hela‬
‭landet‬

‭Red.‬

‭Strandellmedaljen till Richard Bodin‬

‭Stort grattis till Richard Bodin som har fått Strandellmedaljen vilket är den högsta‬
‭belöningen för filatelistiska gärningar inom Sveriges Filatelist-Förbund. Vi i‬
‭Norrorts Frimärksförening gratulerar Richard till den stora framgången.‬

‭2‬



‭Sammanställning av upplevelser och intryck från vårt besök i Tartu,‬
‭Estland‬

‭Under hösten 2023 kom frågan upp om vi skulle besöka den stora‬
‭frimärksutställningen i Tartu i Estland. Tartu hade utsetts till en av EU:s tre‬
‭kulturhuvudstäder under 2024. Mats Söderberg var bland annat utsedd till en av‬
‭kommissarierna vid utställningen. Därför kände vi till utställningen i ett tidigt‬
‭skede. Under våren fattades ett beslut om att anordna en resa i föreningens regi.‬
‭Till ansvarig utsågs Ivar Horst.‬
‭Det var 17 personer som anmälde sig till resan. Och gruppen samlades i‬
‭Silja-Tallinks terminal i Värtahamnen vid 16-tiden den 24 juli 2024.‬
‭Deltagarförteckning med uppgifter reseplanering, busstransfer, hotell mm finns‬
‭upprättad. Resan med färjan övervakades av sol och fint väder och förlöpte lugnt.‬
‭När vi nått Tallin följde en trevlig bussresa på 2,5 timma till Tartu.‬

‭Hotellet, som var fint, låg centralt i Tartu och det var lätt att ta sig till‬
‭utställningslokalen. 10 – 15 minuter med buss. Det var inget inträde för att‬
‭komma in och se utställningen.‬

‭I entréhallen fanns det några postverk, frimärkshandlare och några auktionsfirmor‬
‭som välkomnade besökarna. Till vänster längre in i entréhallen fanns det fler‬
‭handlare och sedan kom den stora utställningshallen. I anslutning till‬
‭utställningshallen fanns det en restaurang som erbjöd dryck, enklare förtäring‬
‭men också mat.‬

‭Utställningshallen präglades av ljus och det var gott om plats för besökarna att‬
‭verkligen se och begrunda de enskilda exponaten. Mitt intryck var att det var en‬
‭lugn och trevlig stämning kring ramarna.‬

‭I utställningshallen fanns det 34 exponat om filatelistisk litteratur. Det fanns 31‬
‭exponat om Traditionell Filateli. 40 exponat handlade om postal historia. Om‬
‭Airophilately and Astrophilately handlade 5 exponat. Postal Stationery. Helsaker av‬
‭olika slag, omfattade 6 exponat. Tematiska samlingar uppgick till 6 stycken.‬
‭Opensamlingar var 9 stycken. Modern filateli och vykort omfattade 10 exponat.‬

‭En av utställarna med anknytning till vår frimärksförening, Jaan Roots, fick 90‬
‭poäng och en guldmedalj för sitt exponat ”Estonias Regular Issues 1928 – 1940”.‬
‭Lars Ekberg fick 92 poäng och en  guldmedalj för sitt exponat ”Swden Circle type‬
‭1872 – 1891”.‬

‭I avdelningen för postal historia fick två deltagare som också är medlemmar i NFF‬
‭utmärkelser. Det var Richard Bodin som fick 96 poäng och en stor guldmedalj för‬
‭sitt exponat ”Sweden’s Great Power Era Wars & Swedes in active Service Abroad‬
‭1543 – 1905”. Och det var Karl-Åke Westerlund som ställde ut sin samling om‬
‭”Örnsköldsvik wich became the hub in the Nolaskogsbygden”. Karl-Åke fick 81‬
‭poäng för sitt exponat och Vermeil. I den här klassen deltog också Anders Rodén‬
‭med ett exponat om ”Postal History of Eritrea – Italien and British periods 1883 –‬
‭1952”. Anders fick 81 poäng och Vermeil.‬
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‭I openklassen deltog Mats Söderberg med sin samling ”Estonians Outside Estonia‬
‭1944 – 1991”. Mats fick 81 poäng av juryn och Vermeil.‬

‭I avdelningen för ungdomsfilateli fick Tom Tiiman, 70 poäng och ett silver för sin‬
‭samling ”Animals”.‬

‭Ungdomsfilatelin omfattade 15 exponat och jag vill påstå att det var intressanta‬
‭och fina exponat. De utstrålade nytänkande och entusiasm.‬

‭Vi kom fram till Tartu på fredagseftermiddagen men eftersom det var så lätt att ta‬
‭sig till utställningshallen och utställningen var öppen till klockan 18.00 han man‬
‭med en hel del första dagen. Man kunde bilda sig en uppfattning om vad som var‬
‭intressant och vad man skulle koncentrera sig på under lördagen. Bland annat var‬
‭vi några som lyssnade på ett föredrag om de nya reglerna för openklassen. På‬
‭söndagen var intresset mer inriktat på hur de olika exponaten bedömdes och vilka‬
‭poäng som respektive utställare belönades med. Och innan det var dags att åka‬
‭hemåt så hanns en promenad med i den gamla stadskärnan. Tartu är en mycket‬
‭sevärd stad med många intressanta historiska inslag.‬

‭Väl ombord på färjan tillbaka samlades vi på kvällen i färjans ”grillhouse”. Det var‬
‭en lyckad och mycket trevlig avlutningsmåltid.‬

‭Sammanfattningsvis var resan en upplevelse, gemytlig och mycket trevlig.‬
‭Filatelistiskt väldigt lärorik. Allt bara fungerade och reseledaren Ivar Horst ska ett‬
‭stort tack för en välorganiserad resa!‬

‭Sigge Brantsved‬

‭==================================================‬

‭Minimässa i Blackebergs centrum‬

‭Efter några diskussioner mellan representanter från frimärksföreningarna i‬
‭Vällingby, Sollentuna och Norrort kom man snabbt överens om att ha en liten‬
‭utställning under enkla former i en lokal som Medborgarskolans hjälpte oss med i‬
‭Blackebergs centrum. Vi hade två träffar för att planera utställningen. Den första‬
‭planeringsrundan var en kontroll av lokaliteterna, lämplighet och på vilket sätt vi‬
‭bäst skulle kunna använda dem. Då togs även beslut om ett försök till‬
‭marknadsföringsarbete. Den andra träffen var för att mer i detalj se över vad vi‬
‭praktiskt kunde använda och locka besökare med. Det gäller bord för försäljning,‬
‭stolar och plats för ramar för att kunna visa utdrag ur samlingar som klubbarnas‬
‭medlemmar ställde upp med. Det gällde också möjligheter till att servera förtäring‬
‭i form av kaffe och läsk och kaffebröd. Då gjordes en detaljplanering för‬
‭arbetsuppgifter och inköp.‬

‭Den 16 november var en grupp med medlemmar från föreningarna tidigt i‬
‭lokalerna och ställde i ordning allt och monterade upp exponaten.  Allt förlöpte väl‬
‭och i god tid före klockan 11.00 var allt på plats.‬

‭Det kom en del besökare. Vi hade bestämt att försöka registrera damer och herrar‬
‭och också notera hur många som var medlemmar i någon frimärksförening eller‬
‭ej. Vi kom fram till att omkring 50 personer besökte vår utställning. 10 av dem var‬
‭damer och 40 herrar och möjligen 10 -12 personer var inte kopplade till någon‬
‭frimärksförening. Trots att många ungdomar hade fått ett personligt brev var det‬
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‭ingen av de yngre som besökte vår utställning. Besökarna var helt klart‬
‭intresserade av det material som fanns för försäljning och de tittade också på‬
‭exponaten. Från Norrorts Frimärksförening visade Per Näsman sin gäddsamling,‬
‭Hans Magnusson visade upp vykort från Stocksund och Sigge Brantsved visade‬
‭murklor, kantareller och giftiga svampar på frimärken, Vid 15-tiden började vi‬
‭plocka ihop vårt material och tömde lokalen. Och sammantaget vill vi påstå att det‬
‭var en lyckad miniutställning och lärdomen är att vi måste bestämma datum i god‬
‭tid före nästa utställning, gärna flera månader före utställningen, Vi måste också‬
‭försöka att bättra marknadsföringen mycket.‬

‭Sigge Brantsved‬

‭==================================================‬

‭Välkommen till Vykorts- och Frimärksmässa 2025, Torshälla‬

‭Nu är det dags igen – Frimärks och Vykortsmässan på ReTuna Återbruksgalleria‬
‭(Folkestaleden 7), strax utanför Eskilstuna centrum.‬

‭ReTuna är känd för sin återbruksgalleria med bl.a. Stadsmissionen och IKEA.‬
‭Besök gärna‬‭www.retuna.se‬‭för vidare information.‬
‭Vi ser det som ett utmärkt alternativ då vi återbrukar både vykort och frimärken!‬

‭Var, när, hur?‬
‭Datum: Lördag den 22 februari 2025‬
‭Tid: Mässan öppen kl. 10.00-15.00‬
‭Plats: ReTuna konferensavdelning, 1 tr, Folkestaleden 7, 635 10 Eskilstuna. ‬
‭Entré: Fri entré.‬
‭Parkering: Fri parkering.‬
‭Restaurang: Ja (två-tre varma rätter), smörgåsar, fika.‬
‭Hiss: Ja.‬

‭Vill ni hjälpa oss marknadsföra mässan?‬
‭Bifogat finns en affisch som ni gärna får sprida till era medlemmar!‬

‭==================================================‬

‭SOLVAGNEN‬

‭FRAN DANMARK annonserades ett par nya frimärken med anledning av dess‬
‭Nationalmuseum 150-årsdag. Det ena märket 30 öre visar museets stora byggnad f. d.‬
‭Prindsens Palæ, och det andra märke 60 öre en av dess främsta sevärdheter  Solvagnen.‬

‭5‬

http://www.retuna.se/


‭Den föreställer solskivan som en rikt sirad guldplåt, vilken dras fram av en häst. Hela gruppen‬
‭är anbragt på hjul och härstammar från bronsålderns gyllene tid här i Norden och funnen i‬
‭Trundholm.‬

‭MÅNGA LÄNDER har avbildat sina främsta arkeologiska föremål på sina frimärken. Särskilt‬
‭har detta varit vanligt i Sydamerika och Mexiko. Från de gamla indianrikenas tid är bevarade‬
‭många ting, som sedan fått sin bild på de nuvarande länders frimärken. Där är gudabilder och‬
‭tempelruiner, där är mayafolkets pyramider och kalendersten, där är Inkas solport och‬
‭aztekernas offersten. Där är monoliter från Bolivia och Guatemala och de jättelika mer än‬
‭manshöga skulpterade jättehuvudena från Mexiko. Där är korset från Palensue, Mesa Verdes‬
‭grottboningar, reliefer, skulpturer och tempelkärl.‬

‭PA VARA BRUKSMÄRKEN med hällristningsmotiv har vi en liten början, som kunde bli något‬
‭för kommande motiv på våra frimärken. Ty i vårt land finns väl så märkliga ting att avbilda som‬
‭någon annanstans. Här finns världens märkligaste runsten, Rökstenen, vi har Uppsala högar,‬
‭prakthjälmarna från Vendel och flöjeln från Söderala.‬

‭HAR I EUROPA finner man kanske mest frimärken med arkeologiska motiv från Grekland,‬
‭som ännu bevarar så många minnen från Perikles och Fidias tid. Akropolis i Aten finns på‬
‭många märken liksom bilder från gudasagan och från Knossos. På senare tid har man även‬
‭avbildat berömda män från forntiden. Detta har man länge gjort i Italien, där man gärna‬
‭avbildat några av forntidens berömda män.‬
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‭DET LILLA LIECHTENSTEIN har avbildat ett mycket vackert lerkärl från stenåldern, och den‬
‭ännu mindre "staten" Monaco en grottmålning med bilden av en bisonoxe, som kanske‬
‭målades någon gång under istiden.‬

‭DE OBELISKER, som forntidens egyptier med sådan möda hackade fram ur granitklipporna‬
‭har till en del släpats bort från landet. En finns i London, en i Paris, en i Rom och en i‬
‭Konstatinopel. De tre sista finns avbildade på resp. länders märken, och även Egypten självt‬
‭visar en sådan i kanten av sina frimärken från 1867. Obelisken i Rom får man söka på‬
‭Vatikanens frimärken, eftersom den står på Petersplatsen.‬

‭Ture Heed‬

‭==================================================‬

‭SAMLARMÄSSA I NÄSBY PARK CENTRUM,‬‭LÖRDAGEN DEN 8 MARS,‬‭2025‬

‭Norrorts Frimärksförening i Täby, Norrtälje Frimärksklubb och Näsby Park Centrum‬
‭genomför tillsammans sin sedan flera år återkommande populära samlarmässa‬
‭mellan klockan 10 och 15.‬

‭Det kommer att finnas cirka 45 bord, där handlare och samlare kommer att sälja‬
‭sitt spännande material. Det kommer att erbjudas frimärken, vykort, brev, böcker,‬
‭mynt, samlarprylar mm.‬

‭Näsbypark Centrum är öppet i sin helhet under samlarmässan. Där finns kafé,‬
‭restaurang och ett antal affärer. En normal lördag brukar ca 2500 personer besöka‬
‭centrumanläggningen. Under mässan ökar antalet besökare till ca 3500 personer.‬
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‭Det går förutom med bil även bra att komma dit med kollektiva färdmedel. För‬
‭ytterligare information, ring 070-5402161.      Naturligtvis är det fri entre.‬

‭Välkomna!‬

‭Ivar Horst & Christer Samsson‬
‭Norrorts Frimärksförening‬

‭==================================================‬

‭Postväsendets ursprung och äldre historia (‬‭Fortsättning)‬
‭Från Frimärkets bok 1957‬

‭Bambustaven kinesernas första brev‬

‭I det gamla Kina skrevs de första breven på bambustavar, i vilka tecknen‬
‭inristades med vassa stenflisor. Senare uppfanns penseln, varvid tecknen i stället‬
‭målades. Det blev tidigt fallet på det äldsta rispapperet, vilket uppfanns just i‬
‭Kina. För snart tretusen år sedan upprättade dynastin Chou de tidigaste kinesiska‬
‭regeringsposterna till häst och fots, varvid man utmärkte expressförsändelserna‬
‭medelst en vidfästad fjäder f. ö. samma metod som användes på de s. k.‬
‭kronobreven i vårt land ännu vid 1800-talets mitt. På Kungliga Biblioteket i‬
‭Stockholm förvaras ett antal kinesiska brev från tiden före 270 e. Kr., framgrävda‬
‭ur ruinerna av staden Lou-Lan, vilken upptäcktes i Asiens hjärta av Sven Hedin.‬
‭De fullskrivna pappersarken veks samman till obetydlig storlek och lades mellan‬
‭träklotsar, som bands samman med snören. Utanpå dessa otympliga kuvert skrevs‬

‭avsändarens namn: ”Brev förseglat av Ma L”, etc.‬
‭I Lou-Lan fanns ett högt utvecklat postväsen. Under‬
‭själve postdirektören sorterade fyra högre av-‬
‭delningschefer och en hel armé av ridande kurirer. En del‬
‭var uteslutande värdebrevbärare, som red till‬
‭bestämmelseorten med rekommenderade brev i en‬
‭läderväska. Kvittona på breven finns ännu bevarade.‬

‭Medernas och persernas väl utvecklade statspost‬

‭Som den första stora förebilden till antikens västerländska‬
‭regeringspostväsen måste man betrakta den halvt‬
‭krigiska statspost, som i början av 500-talet f.Kr.‬
‭inrättades i Främre Asien av det mediska världsrikets‬

‭siste konung, Astyages. Denne etablerade ett system av snabbridande stafetter‬
‭längs rikets huvudvägar och ställde till ryttarnas förfogande alla prisvinnande‬
‭kapplöpningshästar och ungmulor. När sedan det mediska väldet krossades av‬
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‭Asiens förste store erövrare perserkungen Kyros, övertog och vidareutvecklade‬
‭denne också det mediska postväsendet. De persiska postryttarna kallades angarer‬
‭och färdades längs ett antal huvudvägar, särskilt på perserväldets stora riksgata,‬
‭den 250 svenska mil långa vägen från residensstaden Susa uppe i de elamitiska‬
‭bergen i Fjärran Östern ända till den lydiska huvudstaden Sardes i det innersta av‬
‭Mindre Asien. Kyros lät räkna ut hur långt en häst borde kunna galoppera i‬
‭starkaste fart utan att störta och inrättade med ledning härav rast- och‬
‭hästbytesstationer, de s. k. iam. Angarerna tillryggalade i allmänhet 17 km i‬
‭timmen. Denna statspost ut- vecklades vidare av den store organisatorn Da-‬
‭reios, under vars regeringstid en mängd huvudstråk dag och natt befors av de‬
‭ridande ilbuden, tillika storkonungens speciellt utsända spioner (>konungarnas‬
‭konungs ögon och öron»). I varje iam fanns en utkiksplats där en postryttare‬
‭skulle stå beredd på observation. När han i fjärran såg en stafett komma‬
‭galopperande, skulle han själv störta ner, kasta sig på en utvilad häst och rida ut,‬
‭tills den anländande ryttaren kom jämsides med honom och kunde till honom‬
‭kasta över den kungliga stafetten. Det var svåra straff för den som sölade ett enda‬
‭ögonblick med sta- fettens vidarebefordran.‬

‭Grekerna kommer in i bilden‬

‭Persernas dödsfiender, grekerna, hyste en oförställd beundran för det persiska‬
‭postväsendet. Grekerna skrev sina brev antingen på papyrusblad eller med‬
‭metallgriffel på två vaxtavlor, vilka lades samman med insidorna mot varandra,‬
‭bands om och förseglades. Efter perserposten kallade grekerna sina stadsposter‬
‭angareion. De höll till lands två slag av kurirer: de beridna angarii och de ridande‬

‭eller gående hemerodromerna (”de som springer‬
‭en dag i sträc”). Den största olägenheten med‬
‭grekernas post var kurirernas nyfikenhet; det‬
‭ständiga kränkandet av brevhemligheten ledde‬
‭också till att man i stor utsträckning nyttjade‬
‭lönnskrift, s. k. kryptografi. Mest bekant är i detta‬
‭hänseende det spartanska systemet. Brevet skrevs‬
‭på en lång läderrem, som vecklades runt en stav‬
‭och kunde läsas endast om det virades runt en‬
‭stav av identiskt samma form och tjocklek, vilken‬
‭fanns hos adressaten men inte hos kurirerna. När‬
‭Alexander den store på 300-talet f. Kr. erövrade‬
‭perserväldet, övertog han och utbildade i grekisk‬
‭anda dess postväsen, och detta utvecklades sedan‬
‭vidare av hans efterträdare i de s. k.‬
‭diadokerstaterna. Särskilt är konung Antigonos i‬
‭Frygien känd som angareions store förnyare.‬

‭9‬



‭Till kommande nummer av Norrphil behöver vi artiklar på ½ till 2 sidor. Alla‬
‭medlemmar kan komma in med texter. Det kan röra ditt samlarområde eller‬
‭något du har grottat ned dig i. Eller något semesterminne med filatelist‬
‭anknytning. Ja uppslaget är många. Så sätt dig ner och skriv. Vill du ha hjälp‬
‭eller synpunkter på det du funderar på så är du välkommen kontakta tidningens‬
‭redaktör se sid 16. Olof Tiger‬

‭Program våren 2025 i Norrorts Frimärksförening‬

‭Våra sammankomster äger rum i vår föreningslokal Viggbysalen, Södervägen 30 i‬
‭Täby. Roslagsbana till Viggbyholm Jvst.‬

‭Sammankomsterna börjar kl 18:30. Vid de flesta mötena har vi dels ett‬
‭närvarolotteri, dels en mindre klubbauktion med material från medlemmar, men‬
‭också från inlämnade samlingar.‬

‭Januari‬

‭25-01-13 Föreningsmöte, terminsstart,  Fredrik Nilsson‬

‭25-01-27 Föreningsmöte, Mats Renhuldt ‬

‭Februari‬

‭25-02-10 Föreningsmöte, Peter Lorentzon, lösenmärken‬

‭25-02-24 Föreningsmöte, Lars Liwendahl  ‬

‭Mars‬

‭25-03-08 Samlarmässa i Näsby Park‬

‭25-03-10 Föreningsmöte, Lennart Lund‬

‭25-03-24 Föreningsmöte, Årsmöte‬

‭April‬

‭25-04-07 Föreningsmöte, Magnus Kjellander,  ‬

‭Maj‬

‭25-05-05 Föreningsmöte, Loppis ‬

‭25-05-19 Föreningsmöte, Lars-Olof Chronqvist‬

‭Juni‬

‭25-06-02 Föreningsmöte, terminsavslutning: John Bitton  / ‬
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‭TIPS på mat en kulen vinterdag.‬

‭Från La Chouffe till Mc Chouffe La Chouffe och Mc Chouffe är de två emblematiska‬
‭ölen i Brasserie d'Achouffe som ligger i den lilla byn i Ardennerna med samma‬
‭namn. La Chouffe, den första historiska ölen från detta hantverksbryggeri, är en‬
‭vacker, lätt kopparaktig blondin, lite grumlig, med ett vackert skum. Ganska‬
‭komplex på näsan (några inslag av korn och humle på en behagligt örtig‬
‭bakgrund) men väldigt rund i gommen, den presenterar en välbalanserad bitterhet‬
‭samt några mycket trevliga små inslag av hallon. Den innehåller 8% vol. alc. och‬
‭passar utmärkt till... Patachouffe, ölmogen ost. Också tillverkad på ett‬
‭hantverksmässigt sätt och ibland smeknamnet Scotch des Ardennes, är Mc‬
‭Chouffe en ganska stark mörk öl (den har en alkoholhalt på 8,5%) som på näsan i‬
‭huvudsak frigör aromer av lätt rostad malt. För vissa fans verkar det ibland vara‬
‭lite torrt i gommen, men alla känner igen dess subtila toner av lakrits samt en‬
‭utmärkt balanserad bitterhet. Efter några andra tester fokuserade de ansvariga för‬
‭Brasserie d'Achouffe om det mesta av sin produktion på dessa två magnifikt‬
‭distinkta öl, tillsammans med en rolig N'Ice Chouffe på vintern.‬

‭Ingredienser för 4 personer‬
‭600 g benfri kalvskuldra‬
‭200 g purjolöksvita‬
‭200 g morötter‬
‭2 lökar‬
‭2 vitlöksklyftor‬
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‭1 timjankvist‬
‭1 kvist rosmarin‬
‭4 msk. matskedar crème fraîche‬
‭2 msk. matsked solrosolja‬
‭2 msk. matsked smör‬
‭1 msk. matsked hackad persilja‬
‭40 cl La Chouffe öl‬
‭salt peppar‬

‭Förberedelse Skär den benfria kalvaxeln i bitar på cirka 4 centimeter. Skala och‬
‭skiva lök, vitlöksklyftor, purjolök och morötter. Hetta upp solrosolja och smör i en‬
‭ugnsform. Lägg i köttbitarna och bryn dem på alla sidor. Tillsätt sedan lök, vitlök,‬
‭purjolök, morötter, timjan, rosmarin och 30 centiliter La Chouffe-öl. Krydda med‬
‭salt och peppar efter smak. Täck över och låt sjuda försiktigt i cirka 50 minuter.‬
‭mald I slutet av denna tillagning, ta bort timjan och rosmarin, tillsätt resten av‬
‭ölet och reducera sedan såsen på hög värme. Tillsätt till sist crème fraichen.‬
‭Blanda såsen väl, strö över hackad persilja och servera sedan direkt, i en gryta.‬

‭Som tillbehör, ta några potatiskroketter och sauterad broccoli.‬

‭=================================================‬

‭Jönköpings Posthistoriska Förening har utvecklat en databas SDB med alla‬
‭svenska postkontors stämplar under tidernas lopp. Norrorts Frimärksförening har‬
‭bidragit till vidareutvecklingen av denna databas. Som tack för detta bidrag‬
‭erbjuds nu alla medlemmar i NFF gratis åtkomst till densamma.‬

‭Databasen nås på‬‭https://sdb.jkppf.se‬‭där du kan kika‬‭på den.‬‭Du som vill få‬
‭tillgång till SDB skickar följande uppgifter till Christer Samson‬
‭christersamson@gmail.com‬‭:‬

‭Namn‬
‭Adress‬
‭Postnummer och postadress‬
‭Telefonnummer‬
‭E-post‬
‭Önskat användarnamn‬
‭Önskat lösenord‬

‭12‬

https://sdb.jkppf.se/


‭Sören Eklöws 100-årsdag‬

‭Den 30 juni var några medlemmar och uppvaktade Sören Eklöw på hans‬
‭100-årsdag. Firandet ägde rum på Enebybergsgård i Täby. Fyra personer från‬
‭föreningen var inbjudna till födelsedagsfesten. Sören som var pigg och alert höll‬
‭ett välkomsttal till de inbjudna gästerna när alla var på plats. Manuskript behövde‬
‭han inte. Sedan följde en buffé och innan vi tackade för oss fick vi ett samtal med‬
‭jubilaren. Han berättade att han ville komma till ett föreningsmöte i höst och visa‬
‭och berätta om sin samling om träd och trädslag. Det var en mycket trevlig‬
‭födelsedagsfest. / Sigge‬

‭Vi köper / kontant betalning‬
‭Viking & Co AB  /   0708 768 401  /   info@vikingmaklare.se‬

‭Frimärkssamlingar Europa‬
‭även enstaka frimärken‬

‭Schackspel, pins,‬
‭schackfrimärken,‬
‭schackkort,‬
‭brev, foto‬

‭Mynt, sedlar hela‬
‭världen även samlingar,‬
‭silver‬

‭Äldre kokböcker‬
‭svenska‬
‭även utländska‬
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‭Norrorts Frimärksförening - Kontaktpersoner‬

‭Medlemsavgift 100 kronor/år. PlusGirokonto 9 41 09–6.‬

‭Ordförande‬
‭Per Näsman, Tallvägen 5, 191 41 Sollentuna, tel. 070 -570 14 15‬
‭E-post: per.nasman@nasman.com‬
‭Vice ordförande, ansvarig för inventarieförteckningen‬
‭Olof Tiger, Pinnmovägen 1, 187 50 Täby, tel. 076-040 02 95‬
‭E-post: olof.tiger@gmail.com‬
‭Sekreterare, medlemsregistret och nya medlemmar‬
‭Sigge Brantsved, Wedtorpsvägen 33, 184 34 Åkersberga, tel. 070-605 88 88‬
‭E-post: sigge.brantsved@gmail.com‬
‭Kassör och ansvarig för storauktioner‬
‭Lars Kenneth Dahlqvist, Brobyvägen 34, 187 35 Täby, tel. 070-566 41 09‬
‭Klubbmästare‬
‭Bo Jonsson, Lövbrunnavägen 13, 187 53 Täby, tel. 070-768 88 23‬
‭Värdering av inkomna samlingar‬
‭Jan-Ove Brandt, Gersillagatan 30, 736 30 Kungsör, tel. 070-547 15 04‬
‭Ansvarig kvällsauktioner vid föreningsmöten‬
‭Lars Kenneth Dahlqvist, Brobyvägen 34, 187 35 Täby, tel. 070-566 41 09‬
‭Ivar Horst, Östra Banvägen 69B, 184 52 Österskär, tel. 070-540 21 61‬
‭Marknadsansvarig‬
‭Ivar Horst, Östra Banvägen 69B, 184 52 Österskär, tel. 070-540 21 61‬

‭Hedersordförande‬
‭Sören Eklöw, Eskadervägen 18 183 54 Täby‬
‭E-post soren-eklow@live.se‬

‭Mats Söderberg, Parkallén 22, lgh 1103, 183 74, Täby, tel. 070-733 04 80‬
‭E-post: matssoderberg@outlook.com‬

‭Redaktör för Norrphil‬
‭Olof Tiger, Pinnmovägen 1, 187 50 Täby, tel. 0760 400 295‬

‭Ungdomsledare‬
‭Per Näsman, Tallvägen 5, 191 41 Sollentuna, tel. 070-570 14 15‬

‭Revisorer‬
‭Peter Hlawatsch, Södervägen 16B, 183 69 Täby, tel. 070-876 84 01‬
‭Per-Olof Björkman, Örtagårdsv. 29, 186 50 Vallentuna, tel. 072-503 78 72‬

‭Revisorssuppleant‬
‭Mats Renhuldt, Storskogsvägen 12, 167 65 Bromma, tel. 079 0759510‬

‭Valberedning‬
‭Håkan Tiger, Settergatan 8, 5 tr, 115 48 Stockholm, tel. 076-015 86 23‬
‭Mats Renhuldt Storskogsvägen 12, 167 65 Bromma, tel. 079 0759510‬
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